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1. 머리말

중국의사회는春秋말년봉건제도가파괴된이후, 秦⋅漢대까지고정적인계급

이존재하지않았다. 漢初공신집단은정치적⋅사회적으로특별한지위를누리기

는했으나그것도잠시였을뿐이며, 평민과는貧富의차이에서구별이있었을따

름이었다.漢武帝이후太學의건립과選擧制度1)의시행으로평민이관리가되는

기회가크게증가하게되는등계급간의유동성이심화됨에따라정치적으로나

사회적으로어떠한특수계층은없었다고할수있다. 漢代정권은儒學을숭상하

여經學이특히발전하였다. 당시유학자는학술을연마하는데매우엄격하여독

특한 家法으로 자손들을 가르치는 관습이 있었다. 漢代정권은 經學으로 뛰어난

유학자를조정의관리로임명하였으며,이러한시대분위기속에서관리의후손은

자연관직에계속등용될수있었다. 이와같은세력세습은소위 '門閥'을형성하

게되었고정치적⋅경제적⋅사회적으로특수한지위를갖게되었다. 西晉과東晉

두시기에걸쳐정권을장악하여정치적으로나경제적으로각종의특권을누렸던

* 인덕대학교 중국어과 조교수

1) 漢代의 인재선발방식. 選擧는 選拔과 薦擧의 합성어로서, 郡守가 인재를 선발하여 조정에천거

하면 관리로 임명하였다.
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門閥의지위가강화됨에따라사회는엄격히계급을구별하였으며,「上品에는寒

門世族이없고, 下品에는權門勢族이없다(上品無寒門,下品無世族)」라는상황을

만들게되었다. 世族과寒門은비록같은士人계층이지만두계층사이에는엄격

한 제한이 있었다. 寒門士人은 權門世族의 압제와 천대로 항상 배척당하였으며,

이렇게 조성된 사회분위기는 정권 또한 관여하지 못하였다.

한편남방의世族에는 '僑姓'과 '吳姓'의구별이있었다. 僑姓은북방에서이주

한성씨들로琅邪王氏⋅陳郡謝氏⋅陳郡袁氏⋅蘭陵蕭氏가대표적이었으며, 吳

姓은강남지역의토착성씨들로朱⋅張⋅顧⋅陸씨가큰세력을형성하고있었으

나그지위는僑姓에훨씬미치지못하였다.2) 당시東晉정권은관리임명등남방

의토착世族에배타적이었으며, 남방의토착世族들역시계속된멸시와홀대로

정권에 협력하려 하지 않았으며, 정치적⋅사회적으로 첨예하게 대립하였다.

이렇듯東晉시기門閥의모습은시대분위기와발맞추어전후시대에서볼수없

는독특한양상을보이고있으며五代에이르러世族의세력이완전히소멸되기까

지후세사회에부정적인영향을주기도하였다.본논문에서는중국의특수한문

화현상의하나인門閥의형성배경을간단히살펴보고,아울러≪世說新語≫의기

사들을중심으로당시하나의구체적이고완전한사회계급으로발전한 東晉시기

門閥 사회는 어떠한 특징을 보이고 있는지 살펴보고자 한다.

2. 문벌의 양상

西漢末부터 형성된 莊園이라는 세습재산을 배경으로 한 호족세력의 관료화와

귀족화로인해중국의중요한문화현상중의하나인門閥士族이생겨나기시작한

다. 이 시기세력은 개국공신 및 황실의 인척, 막강한재력을 배경으로 등장한

세력, 그리고 經學을 家法으로 전수하여 형성된 세력의 세 가지 유형이 있었다.

이 세 가지 유형 가운데 세 번째 세력이 門閥 형성에 있어 가장 중요한 역할을

하였다. 漢代는儒學을숭상하여經學이특히융성한시기였다. 당시의학자들은

2) 傅樂成 主編, 鄒紀萬 著 ≪魏晉南北朝史≫ (臺北, 衆文圖書公司, 1990) 106쪽 참조.
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經學연구에있어소위 '家法'이라는독특한견해들을갖고있었는데,經學연구에

있어매우엄격하여쉽게가르치려하지않고가문의秘法으로후손들에게전하고

자하는관습이있었다.이에某家의학문은수십년이지나도록대대로전해지며

발전하였다.당시조정은經學으로인재를등용하여관리의임용과郡國의推擧는

대부분經學에뛰어난인물이선발되었다. 이로인해몇몇가문은經學으로대대

로公卿을배출하게되었다. 이와같은세력의세습은소위 '門閥'을형성하게되

었고,사회적으로특수한지위를누리게됨으로써이것이점차世族으로발전하게

되었다.3) 世族은東漢 이래 주도세력 내부에서 조금씩형성되어새롭게 등장한

官吏大族으로,이들은西晉과東晉두시기에걸쳐정권을장악하여정치적으로나

경제적으로각종의특권을누렸다. 이들에의한경제력의장악은곧정치적지위

의상승을의미하는것이며, 정치적특권의결과門閥세력의伸張과계급제차별

사회가급속도로발전하게되고4) 曹魏시기에이르러서는九品中正制5)의제정으

로 門閥의 지위는 더욱 강화되었다.

漢代정권은經學에정통한유학자를중용하였으며그후손들까지도조정의관

리로임명하였다.이러한세력세습을배경으로형성되기시작했던門閥士族은士

族들에게무시당했던宦官의후예曹操에의해핵심인물들이피살되어한때쇠퇴

하였다. 그러나 220년魏文帝曹丕는漢을찬탈하여즉위하기직전陳群의건의

에따라각州에는大中正官을,각郡縣에는小中正官을두어鄕里間에이루어졌던

인재에 대한 평가를 대신하게 하였고 上上, 上中, 上下, 中上, 中中, 中下, 下上,

下中, 下下의 9품으로 나누어 관리로임용하게 하는 九品中正制를실시함으로써

3) 上揭書 102쪽 참조.

4) 楊美愛 <世說新語新探-從世說新語探魏晉之思想社會與亡國>; ≪弘光護專學報≫ 1978, 6권 52쪽 참

조.

5) 종래의 관직등용이 흔히 세력가의인연에 좌우되는폐단을 제거하기 위해 관리후보자를정선

해서 그 자격을 엄격히 심사하고자 지방의 郡에 中正이라는 관직을 두고 그가 책임을 지고

등급을매겨 중앙정부에 추천하게 했다. 中正이 2品이라고 査定한 후보자에 대해서는 중앙이

정한 9品의 官階중에서 2品보다도 4등 낮은 6品官에 우선임용하는것이그 규정이었다. 인재

를 인연에 좌우하지 않고 등용한다는 당초의 목적은 지방의 中正자신도 귀족이라는 한계에

부딪쳐결국 중앙과 지방을 통하여 혼연일체가 된 일단의 귀족群이 성립하기에 이르렀으며,

그들 간에 자연히전국적인 家格의등급이 정해지게 되었다.宮崎市定著, 曺秉漢譯≪中國史≫

(서울, 역민사, 1986) 165쪽 참조.
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새로운世族들이등장하게되었다. 적지않은中正들은사리사욕에눈이멀어權

門世族에아부하였고, 世族들은이러한폐단속에上流를독차지하며그들의막강

한 세력을 구축할수 있었다. 또한司馬氏는 원래 명망 있는 大族으로서 정권을

장악하자門閥을중시하여晉이魏를찬탈한후世族은더욱쉽게정치⋅경제⋅사

회적특수계급으로자리잡게되었다. 이후東晉의元帝가建康으로남천할당시

元帝를 적극 도와 이들의 권력과 지위는 강남에서도 계속 유지될 수 있었다.

1) 문벌의 차별

門閥형성의초기단계에있어가족의영예와개인의관리임용은가족전체구성

원의생존과흥성에매우중요한문제였다. 이에世族들은자신들의지위와세력

을최대한넓히고또한공고히하려고적극노력하였다.사회적으로門閥의지위

와명예가확고해지고소위大族의반열에올라서면일종의우월감으로여느世族

들과는구분을두고경계를짓고자하였다.당시사회는士人⋅平民⋅部曲⋅奴隸

의네계층으로나누어져있었으며, 士人계급에는또世族과寒門의구별이있었

다.世族과寒門은비록같은士人계급에속하지만둘사이에는엄격한한계가있

었다. 世族은정치권력을 소유한 사회의 최상층 계급으로 世族 사이에도 등급이

나누어져고하가분명하여서로섞이지않았다. 門閥의사회적지위는門閥의人

(구성원의수), 時(세대의기간), 名(명예의정도), 位(관직의고하)에따라결정

되며이는사회의평가를통해이루어지는것으로조정에서는관여할수없었다6).

즉이들의지위는사회와정권의공인을통해결정되는것으로설사황제라하더

라도마음대로할 수없었다. 寒門은정치에참여할수 있는기회는주어졌으나

실제관리로등용되는경우가적어영원히世族이될수없었으며, 또한항상世族

에게압제와천대를받았기때문에두세력은정치적으로대립적인관계에놓여

있었다.

6) 何啓民 著 ≪中古門第論集≫ (臺北, 學生書局, 1978) 2-3쪽 참조.
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왕수령(王胡之)은 일찍이 동산에서 지낼 때 몹시 궁핍했었다. 오정령으로

있던 도호노(陶範)가 한 배의 쌀을 그에게 보내주었으나 [왕수령은] 물리치

고 받으려 하지 않으면서 단지 답하길 : "나 왕수령이 굶주리게 된다면 당연

히 사인조(謝尙)에게 가서 먹을 것을 구할 것이니 도호노의 쌀은 필요 없소"

라고 했다.7)

유진장(劉惔)과 왕중조(王濛)가 함께 길을 떠났는데, 날이 저물도록 식사를

하지 못했다. 안면이 있던 어떤 소인이 그들에게 식사를 대접했는데 음식상

이 매우 풍성했지만 유진장은 그것을 사양했다. 왕중조가 말하길 : "잠시 허

기만 채우면 되는데어찌 굳이 사양한단 말이오?"라고하자, 유진장이 말하길

: "소인과는 결코 교제할 수 없소!"라고 했다.8)

門閥을유지하기위해서경제적인면을무시할수없지만, 世族들은家風과家

學그리고혼인과교류를더욱중요시하였다. 그리고일반백성들을小人이라지

목하고일절교제를하지않았다. 당시溫嶠등이蘇峻의난9)을평정하기위하여

荊州刺史로있던陶侃에게토벌군의盟主가되어달라고요청했는데, 陶侃은明帝

(司馬紹)의어린成帝(司馬衍)를잘보필하라는遺詔에자신의이름이없음에불만

을품고거절했으나庾亮의설득과노력으로결국盟主로추대되어石頭에서蘇峻

을토벌하였다.陶範은陶侃의열째아들로陶侃의여러아들중에서가장이름이

났었다. 王胡之는字가脩齡으로 琅邪王氏이며 謝尙은 字가仁祖로 陳郡謝氏의

대표적인물謝安의從兄이다. 陶侃은寒門출신이었기때문에비록큰공을세웠

어도大族인王氏나謝氏의상대가되지못했으며,오히려그아들이무시를당한

것이다.이렇듯陶範이무시를당한원인은당시사회에문벌의高下관념이팽배

해 있었기 때문이었다.

7) 王脩齡嘗在東山甚貧乏, 陶胡奴爲烏程令, 送一船米遺之, 却不肯取; 直答語: ｢王脩齡若飢, 自當就謝仁

祖索食, 不須陶胡奴米!｣≪世說新語≫ 方正편 제52조.

8) 劉眞長‧王仲祖共行,日旰未食; 有相識小人貽其餐, 肴案甚盛, 眞長辭焉. 仲祖曰: ｢聊以充虛,何苦辭?｣

眞長曰: ｢小人都不可與作緣.｣≪世說新語≫ 方正편 제51조.

9) 庾亮은蘇峻과祖約등을 의심하여成帝咸和 2년(327)蘇峻의병권을빼앗고자 大司農으로초징,

入朝케 하였으나 蘇峻이 그의 의도를 알아차리고는 따르지 않고 오히려 祖約과 함께 庾亮을

주살할 목적으로반란을일으켰다. 咸和 3년(328)에는도성인 建康까지 진격하여조정의군대

를 대패시키고 庾亮의 큰 아들도살해하였다. 傅樂成主編, 鄒紀萬著≪魏晉南北朝史≫(臺北, 衆

文圖書公司, 1990) 53-54쪽 참조.
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장현과 왕건무(王忱)는 처음에는 서로 모르는 사이였다. 나중에 범예장(范

寗)의 집에서 만나게 되었을 때, 범예장이 두 사람에게 함께 이야기를 나누

라고 했다. 그래서 장현은 단정히 앉아 옷깃을 여미었으나, 왕건무는 한참동

안 찬찬히 바라만 볼 뿐 응대하지 않았다. 장현이 크게 실망하여 곧장 떠나려

하자, 범예장이 한사코 붙잡았으나 그는 결국 머무르려 하지 않았다. 범예장

은 왕건무의 외숙부였으므로, 왕건무를 책망하여 이르길 : "장현은 오의 명

사 가운데 수재로서 또한 당세에 존경을 받고 있는데, 이러한 지경에 이르게

했으니 정말 이해할 수가 없다"라고 했더니, 왕건무가 웃으며 말하길 : "장조

희(張玄)가 만약 서로 알고 지내려 한다면 당연히 스스로 [나의 집으로] 만

나러 와야지요"라고 했다. 범예장이 급히 장온에게 [그 말을] 전했더니, 장현

은 곧장 의관을 정제하고 그를 만나러 갔다. 마침내 [두 사람은] 술잔을 들고

함께 나누었는데, 손님이나 주인이나 무안해하는 기색이 전혀 없었다.10)

言語편제51조劉孝標注引≪續晉陽秋≫의기사에따르면張玄은吳郡太守張

澄의손자로어려서부터학문으로이름이났으며,吏部尙書를역임한뒤冠軍將軍

과吳興太守가되었다. 會稽內史謝玄이같은때에吳軍에가자논자들은두인물

을남북의名望이라고여겼다. 張玄의명성은謝玄에버금갔으며, 당시에남북의

二玄이라고불렀다. 한편王忱의부친은王坦之이고조부는王術, 증조부는王承으

로太原王氏의중심인물이다.太原王氏는琅邪王氏에버금가는大族으로사회적

명망에 따른 우월감이 대단하였다.

사만이 형[謝安]의 앞에서 변기를 찾으려 했는데, 그때 완사광(阮裕)이 그

자리에 있다가 말하길 : "신출내기 가문은 진솔하지만 예의가 없군!"이라고

했다.11)

사공(謝安)이 일찍이 [동생] 사만과 함께 서쪽으로 나가는 길에 오군을 지

나게 되었는데, 아만(謝萬)이 함께 왕념의 집을 방문하고 싶어했다. 태부(謝

安)가 이르길 : "아무래도 그가 틀림없이 너를 상대해 주지 않을 것이니,

10) 張玄與王建武先不相識, 後遇於范豫章許, 范令二人共語.張因正坐斂衽, 王熟視良久不對.張大失望便

去. 范苦譬留之, 遂不肯住.范是王之舅, 乃讓王曰: ｢張玄, 吳士之秀, 亦見遇於時; 而使至於此, 深不可

解!｣王笑曰: ｢張祖希若欲相識, 自應見詣.｣范馳報張,張便束帶造之. 遂擧觴對語, 賓主無愧色. ≪世說

新語≫ 方正편 제51조.

11) 謝萬在兄前, 欲起索便器; 于時阮思曠在坐曰: ｢新出門戶, 篤而無禮.｣≪世說新語≫簡傲편 제9조.



東晉時期 門閥의 樣相 201

[내] 생각엔 그럴 필요가 없을 것 같다"라고 했다. 사만은 그래도 한사코 졸

랐지만 태부가 결코 마음을 돌리지 않기에 사만은 혼자서 갔다. 잠시 앉아 있

다가 왕념이 갑자기 문 안으로 들어가자, 사만은 자못 기쁜 기색을 띠며 자기

를 후하게 대접할 것이라고 생각했다. 한참 지난 뒤에 [왕념은] 머리를 감고

머리카락을 풀어 헤친 채로 나와서는 [자리에] 앉지도 않고 호상에 기대어

정원에서 머리를 말렸는데, 그 표정이 몹시 오만했으며 [사만을] 상대하려는

뜻이 전혀 없었다. 그래서 사만은 이내 돌아갔는데, 배에 이르기도 전에 먼저

태부를부르자, 사안이말하길 : "아리(王恬)가너를상대해주지 않았구나!"라

고 했다.12)

陳郡謝氏는원래名門大族이아니었으나, 謝安의조부謝衡이西晉때國子祭酒

를지낸뒤로西晉과東晉의교체시기에謝衡의아들謝鯤과謝鯤의아들謝尙을

거치면서점점가문을형성하였다. 아울러謝安의동생인謝石과조카謝玄등이

淝水의전쟁에서前秦符堅의군대를대패시키며큰공을세웠고,조정에서는謝安

이 政事를 맡고 있어 이후 謝氏는 東晉의 개국공신인 王氏와 '王謝'로 병칭되며

東晉제일의名門大族으로尊崇받았다. 이와는반대로陳留의阮氏는東漢시기부

터 이미 名門大族이었기 때문에 阮裕가 謝氏를 '신출내기 가문'이라고 비꼬았던

것이다. 王恬은東晉중흥의최대공로자인琅邪王氏王導의둘째아들로가문에

대한 우월감으로 상대에게 지나치게 배타적인 모습을 보이고 있다.

이러한 門閥의 고하관념은 혼인문제에서 가장 두드러지게 나타나고 있다.

주준이 안동장군으로 있을 때, 사냥하러 나갔다가 폭우를 만나 여남의 이

씨 집에 들렀다. 이씨 집은 부유했지만 남자가 없었다. 낙수라고 하는 딸이

있었는데, 밖에 귀인이 와 있다는 말을 듣고는 하녀 한 명과 함께 안에서 돼

지와 양을 잡아 수십 명의 음식을 만들었다. [낙수는] 일마다 주도면밀하게

처리했으며 사람 소리가 들리지 않았다. [주준이]은밀히 엿보았더니 한 여자

만 보였는데 모습이 매우 아름다웠다. 그래서 주준이 첩으로 삼겠다고 청했

으나 [낙수의] 부형이 허락하지 않자, 낙수가 말하길 : "쇠락한 가문에서 어

찌 여자 하나를 아끼십니까? 만약 귀족과 혼인을 맺는다면 아마 장래에 큰

12) 謝公嘗與謝萬共出西, 過吳郡,阿萬欲相與共萃王恬許. 太傅云: ｢恐伊不必酬,汝意不足爾!｣萬猶苦要,

太傅堅不回, 萬乃獨往; 坐少時, 王便入閣內, 謝殊有欣色, 以爲厚待己. 良久, 乃沐頭散髮而出, 亦不坐,

仍據胡牀, 在中庭 曬頭;神氣傲邁,了無相酬對意.謝於是乃還.未至船,逆呼太傅.安曰: ｢阿螭不作爾!

｣≪世說新語≫ 簡傲편 제12조.
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도움이 될 것입니다"라고 했더니, 부형이 [그녀의 말에] 따랐다. [낙수는] 마

침내 백인(周顗) 형제를 낳았다. 낙수가 백인 등에게 말하길 : "내가 절조를

굽혀서 너희 집안에 첩이 된 이유는 [이씨] 가문을 염두에 두었기 때문일 뿐

이다. 너희가 만약 우리 집안을 친척으로 여기지 않는다면 나 역시 여생을 아

까워하지 않을 것이다!"라고 하자, 백인 등이 모두그 말에따랐다. 이로써있

는 살아있는 동안 정당한 예우를 받게 되었다.13)

世族은혼인에있어반드시수준이 비슷한 가문을선택하였다. 世族과寒門의

통혼은당시극히드문일이어서, 寒門의딸은世族에게시집갈수있었으나世族

의딸은寒門에게시집갈수없었다.때로부유한寒門이몰락한世族의딸을얻는

경우가있었고심지어世族출신죄인의딸을취하는것을영광으로여기기도하

였다.寒門의딸은世族에게시집감으로써신분상승은물론가문까지도부흥시킬

수있었기에첩이되는것도마다하지않았다. 이는世族의혼인관이얼마나엄격

하였는가를 잘 보여주고 있으며, 황제도 감히 어떻게 하지 못하였다.

이렇게世族은가문에대한우월감으로이기적이고배타적인모습을보이는등

門閥의고하관념에매우엄격하였는데,이는그들이기득권을유지하고정치권력

을독차지하기위한목적때문인것으로생각된다.이후世族내부의부패와인물

의부재로寒門에게점차자리를내주게되어世族의지위는흔들리게되는데, 결

국하나의문화현상으로볼때門閥이후세에부정적인영향을주었음은부정할

수 없을 것이다.

2) 북방 이주문벌과 남방 토착문벌의 갈등

西晉泰始元年(265) 武帝는즉위한지얼마안되어일가친척인諸王들을分封

하였다. 이 제도는 郡을 國으로 하고, 食邑이 2만 호에 이르는 곳은 大國이라고

13)周浚作安東時, 行獵, 値暴雨,過汝南李氏.李氏富足, 而男子不在; 有女名絡秀, 聞外有貴人,與一婢於內

宰猪羊, 作數十人飮食, 事事精辦, 不聞有人聲. 密覘之,獨見一女子, 狀貌非常, 浚因求爲妾.父兄不許.

絡秀曰: ｢門戶殄瘁, 何惜一女?若連姻貴族, 將來或大益.｣父兄從之. 遂生伯仁兄弟. 絡秀語伯仁等:｢我

所以屈節爲汝家作妾, 門戶計耳; 汝若不與吾家作親親者, 吾亦不惜餘年!｣伯仁等悉從命. 由此李氏在世,

得方幅齒遇. ≪世說新語≫ 賢媛편 제18조.
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하여 3軍을두어 5천명의군대를가지게 하였다. 그리고食邑이 1만호인곳은

次國이라하여 2軍을두어 3천명의군대를가졌고, 食邑이 5천호가되는자는

1軍을두어 1천 5백명의군대를가졌는데,그해자그마치 27명의王이分封되었

다.처음諸王들은모두京師에서임명되었으나그들모두병권을갖고있어스스

로자기나라에서文武官吏를선택할수있었다.咸寧 3년(277)에晉은諸王들을

각각그들의나라로보내고, 그중일부王들에게는諸州의軍事를감독하게하였

다.14) 이러한조치는수시로큰변을일으킬수있는소지가되어결국八王의亂15)

이일어나게된다.永熙元年(290)武帝가죽고연소한惠帝가즉위하자武帝의황

후楊氏는선황의遺詔라하여그녀의아버지楊駿을재상으로앉히고국정을유린

하였다. 惠帝의황후賈氏는汝南王 司馬亮과楚王司馬瑋를서울로불러올려서

楊氏일족을도살한후,연이어司馬亮과司馬瑋를죽이고정권을장악하였다.永寧

元年(301)趙王司馬倫은賈氏일족을제거하고惠帝를폐한후스스로황위에올랐

으나, 齊王司馬冏과 成都王司馬潁의공격을받아 자살하고惠帝가 복위되었다.

그후長沙王司馬乂,東海王司馬越,河間王司馬顒도군사를일으켰으며, 司馬越이

冏과顒을죽인후,옹립한惠帝가죽자懷帝를즉위시키면서晉室의諸王이서로

골육상잔하는 16년간의참극은막을내렸다. 西晉은여러지역에군사적기반을

둔分封王들의권력투쟁과내란으로하루도조용한날이없었다. 특히元康元年

(291)부터光熙元年(306)까지 16년에걸쳐벌어진이八王의亂은西晉의기반을

무너뜨린결정타였으며, 諸王들이병력보급을위하여끌어들인匈奴 · 鮮卑등북

방胡族은그후華北각지에서성장하여이른바五胡十六國난립의주원인이되었

다.八王의亂이후匈奴의石勒은시국이혼란한틈을이용하여洛陽을향해진군,

劉曜와힘을합쳐洛陽을함락시키고八王의亂에서유일하게살아남은東海王越

이옹립한懷帝를사로잡아사형시켰다.懷帝의조카인愍帝는洛陽함락의소식을

듣고長安에서천자에등극하였지만,그역시얼마지나지않아공격을받고는平

陽에송치되어죽음을당했다.이시기匈奴族뿐아니라氐族,鮮卑族등의異民族

14) 傅樂成 主編, 鄒紀萬 著 ≪魏晉南北朝史≫ (臺北, 衆文圖書公司, 1990) 32쪽 참조.

15) 皇族(司馬氏) 8명의 왕이 관여했기때문에 이렇게 부르며, 八王은 汝南王亮 ·楚王瑋 ·趙王

倫 · 齊王 冏 · 長沙王 乂 · 成都王 頴 · 東海王 越과 河間王 顒을 가리킨다.
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이도처에서일어나민족간의충돌이진행되고천하는형언할수없는혼란에빠

지게되어결국西晉은무너지고吳의옛도읍인建康을중심으로부흥을도모하

고자 하였다.16)

처음에江南으로옮겨와東晉의왕실은많은문제에봉착하여위기에처해있었

다.전국의民心을안정시켜야했고,북쪽이민족의남하도저지해야할뿐아니라

南北 士族들의 관계 역시 첨예한 대립양상을 보이고 있는 상황이었다.

습착치와 손흥공(孫綽)이 아직 면식이 없었을 때, 완공(桓溫)이 마련한 자

리에 함께 참석했다. 환공이 손흥공에게 말하길 : "습참군(習鑿齒)과 함께 얘

기를 나눠보시오"라고 하자, 손흥공이 말하길 : "꿈틀거리는[蠢爾] 만형이 감

히 대국과 맞서려 하다니!"라고 했더니, 습착치가 말하길 : "험윤을 토벌하여

태원에 도달했지!"라고 했다.17)

習鑿齒는 남방의 荊楚 지역인 襄陽 사람이고, 孫綽은 太原 사람으로 전형적인

북방의僑姓출신이다.두사람은당시명성을떨쳤던문인학자로서로면식이없

었지만≪詩經≫의시구를가지고설전을벌이고있다. 排調편제41조劉孝標注

引≪毛詩≫注의기사에따르면荊蠻은荊지역의蠻族이며, 獫狁은북방이민족

인흉노족이다.또한蠻은남방이민족에대한卑稱이고荊은楚나라,大邦은천자

의나라인周를가리킨다. 孫綽은周宣王의남방楚나라정벌을묘사한시18)로

荊州襄陽출신인習鑿齒를빗대어조롱하였다.習鑿齒역시대학자답게周宣王의

북방獫狁정벌을묘사한시로당시북방이민족통치지역인太原의孫綽을獫狁에

빗대어조롱하며맞대응하고있다.이러한갈등의제공자는대부분북방士族들이

었으며, 논쟁이일단발생하면남북의士族들모두학문적으로절대뒤지려하지

않았다.

16) 金鎭永 <世說新語의품평을 통해본 謝玄의인물형상>;≪中國文化硏究≫ 2007, 11輯 126쪽재인

용.

17) 習鑿齒‧孫興公未相識, 同在桓公坐; 桓語孫: ｢可與習參軍共語?｣孫云: ｢�蠢爾蠻荊�, 敢與大邦爲讐?｣

習云: ｢�薄伐獫狁�, 至于太原.｣≪世說新語≫ 排調편 제41조.

18) ≪詩經≫ <小雅 ∙ 采芑>에 ｢蠢爾蠻荊, 大邦爲讎｣라는 구절이 있음.
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왕승상(王導)이 처음 강남으로 건너왔을 때, 吳지방 인사들의 도움을 얻고

자 하여 육태위(陸阮)에게 혼사를 맺자고 청했더니, 대답하길 "작은 언덕에

는 소나무와 측백나무가 자라지 않고, 향초와 약초는 같은 그릇에 담을 수 없

습니다. 제가 비록 재주는 없으나 도의상 윤리를 어지럽히는 시작이 되지는

않을 것입니다"라고 했다.19)

육태위(陸阮)가 왕승상(王導)을 방문했더니, 왕공(王導)이 [그에게] 타락

죽을 대접했다. 육태위는 돌아간 뒤에 결국 병이 났다. 다음 날 [육태위가]

왕승상에게 편지를 써서 말하길 “어제 타락죽을 조금 많이 먹은 탓에 밤새껏

고통스러웠습니다. 저는 吳땅 사람이지만거의 [북방] 촌놈의귀신이 될 뻔했

습니다”라고 했다.20)

손수가 晉에 투항하자, 진 무제가 그를 매우 총애하여 처제 괴씨를 [그에

게] 시집보냈는데 부부 간의 금슬이 매우 좋았다. 부인이 한 번은 투기하다가

손수에게 '오소리 새끼[貉子]라고 욕을 했다.21)

위의세고사는남쪽으로내려온북방인과토착남방인과의대립상황이배후에

깔려있다. 감정의대립이더욱격렬해져출신지역을비하하거나조롱하고경멸

하는 일들이 자주 발생하였다. 「작은 언덕(培塿)에는 소나무와 측백나무(松柏)

같은큰 나무가자랄 수 없으며, 향초인 薰과악초인 蕕는같은 그릇에 담을 수

없다(培塿無松柏, 薰蕕不同器)」라는 ≪左傳․襄公24年≫條와 ≪孔子家語≫ 卷2

<致思>의구절을이용하여南과北이함께할수없음을명백히밝히고있다. 한편

'타락죽(酪)'은양이나소의젖을발효시켜만든반응고상태의유제품으로북방

인들이즐겨먹는음식이다. 북방의음식인타락죽을먹고거의죽을뻔 했다는

표현을 당시 토착 남방인들이 남쪽으로 이주해 온 북방인들을 멸시하여 부르던

'傖'을사용하거나, 북방인이남방인을무시하는 '貉子'라는호칭을사용하는모습

19) 王丞相初在江左, 欲結援吳人, 請婚陸太尉. 對曰: ｢培塿無松柏,薰蕕不同器;玩雖不才, 義不爲亂倫之

始.｣≪世說新語≫ 方正편 제24조.

20) 陸太尉詣王丞相, 王公食以酪, 陸還遂病;明日, 與王牋云: ｢昨食酪小過, 通夜委頓; 民雖吳人,幾爲傖

鬼.｣≪世說新語≫ 排調편 제10조.

21) 孫秀降晉,晉武帝厚存寵之, 妻以姨妹蒯氏,室家甚篤. 妻嘗妬,乃罵秀爲｢貉子｣. ≪世說新語≫惑溺편

제4조.
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에서 남방인과 북방인 사이의 거부감이 어느 정도인지 추측할 수 있다.

한편吳나라멸망이후吳⋅蜀⋅荊⋅楚의士族을무시하는풍조가당시사회에

만연했으며,남방의士族들은晉室에서차별과멸시로뜻을이룰수없어호시탐탐

復國의기회를엿보고있었다22). 이에東晉은吳地의名賢인顔榮과賀循등을이

용하여江南의士族세력들을진정시키고민심을장악하려하였다. ≪晉書≫는다

음과 같이 기록하고 있다.

吳나라 사람 紀瞻과 顧榮은 모두 강남의 명망있는 인물로 몰래 그들을 살펴

보니 정말 그와 같았다. 모두 경외하고 두려워하여 서로 길옆으로 가서 엎드

려 인사를 드렸다. 王導는 이에 나아가 계책을 말하기를 "옛 임금들은 원로에

게 賓禮를 하였는데, 풍속을 묻고 자신을 낮추어 귀를 기울임으로써 賢才를

불러모았습니다. 하물며 천하가 혼란스럽고 九州가 분열되어 대업을 열어가

고자 하는데 인물을 얻는 것보다 더 급한 것이 있겠습니까? 顧榮과 賀循은

이 지역의 명망있는 인물로 그들을 끌어들여 인심을 얻는 것보다 나은 것이

없습니다. 두 사람이 온다면 따르지 않을 사람이 없을 것입니다"라고 하였다.

元帝는 이에 王導를 직접 賀循과 顧榮에게 보내니 두 사람은 모두 왕명을 따

라 왔고, 이로 인해 吳會는 풍속이 풍미하고 백성들의 마음이 돌아왔다. 이후

로 점차 서로 받들어 모시게 되니 군신의 예가 비로소 안정되었다.23)

東晉의명재상인王導는탁월한정치가였다. 그는以吳制吳의책략과유화정책

으로 南北의 갈등 해소에 주력하였다.

유진장(劉惔)이 처음 왕승상(王導)을 만났다. 그때는 한창 더운 계절이었는

데, 승상이 배를 탄기 판에 갖다대며 말하길 "어쩌면 이렇게 차가울까?"라고

했다. 유진장이 나온 뒤에 어떤 사람이 묻길 "왕공(王導)을 만나보니 어떻습

니까?"라고 하자, 유진장이말하길 "다른특이한 점은 보지 못했고, 다만 吳語

를 사용하는 것만 들었소이다"라고 했다.24)

22) 顧榮과 華譚등은남방 士人들의 권익보호와 정권진출을 위한 정치집단을 만들어내부 결속

을 다졌으며, 東晉초기 강동의세족이 반란을일으키기도 하였다. 蔣凡著≪世說新語的讀法≫

(北京, 中國人民大學出版社, 2008) 156쪽 참조.

23) 吳人紀瞻、顧榮,皆江南之望,竊覘之, 見其如此, 咸驚懼,乃相率拜於道左. 導因進計曰,｢古之王者,莫

不賓禮故老, 存問風俗,虛己傾心, 以招俊乂. 況天下喪亂, 九州分裂,大業草創,急於得人者乎! 顧榮、賀

循, 此土之望,未若引之以結人心.二子旣至, 則無不來矣.｣帝乃使導躬造循、榮, 二人皆應命而至, 由是

吳會風靡, 百姓歸心焉. 自此之後, 漸相崇奉, 君臣之禮始定. ≪晉書≫ 卷65 <王導傳>.
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여기에서 '渹'은吳지방에서 '차갑다(冷)'의의미로사용하는方言을가리킨다.

余嘉錫은 ≪世說新語箋疏≫의 按語에서 「王導와 劉惔은 원래 북방인이고, 또한

모두士族들인데王導가무슨까닭으로吳語를사용하여劉惔을맞이하였을까?이

는東晉초기국가의기반이아직공고하지않아 王導가江東의인심을달래고자

일부로吳語를사용한것이다」25)라고밝힌陳寅恪의견해를인용하고있다.이렇

게東晉초기정치적기반이아직안정되지못한상황에서吳人의民心을달래기

위해북방인의조롱거리인吳語를고의적으로사용한점26)은王導가언어의정치

적 효과를 충분히 이해하고 있다는 것을 보여주고 있다.

육완이 사공에 임명되었을 때, 어떤 사람이 그를 찾아와 좋은 술을 구하길

래 주었더니 곧장 일어나 대들보와 기둥 사이에 [그 술을 부으면서] 축도하

길 " 지금 인재가 부족하여 너를 주춧돌의 쓰임으로 삼았으니 남의 동량을 기

울게 하지 말지어다!"라고 하자, 육완이 웃으며말하길 : "그대의 훌륭한 충고

를 가슴에 새기리라"라고 했다.27)

원제(司馬睿)가 처음 강남으로 옮겨와서, 고표기(顧榮)에게 이르길 : "남의

나라 땅에 기거하니 마음에 항상 부끄러움을 느끼는구료"라고 하자, 고영이

무릎을 꿇고 대답하길 : "신이 듣자오니, 王者는 온 천하를 집으로 여긴다 하

옵니다. 그래서 은나라는 경으로 박으로 도읍을 옮겨 일정한 곳이 없었으며,

주나라는 구정을 낙읍으로 옮겼사옵니다. 원컨대 폐하께서는 천도하신 것을

괘념치 마옵소서"라고 했다.28)

24) 劉眞長始見王丞相,時盛暑之月,丞相以腹熨彈棊局,曰:｢何如乃渹?｣劉旣出,人問:｢見王公如何?｣劉

曰: ｢未見他異, 唯作吳語耳!｣≪世說新語≫ 排調편 제13조.

25) 王導、劉惔本北人, 而又皆士族, 導何故用吳語接之?蓋東晉之初, 基業未固, 導欲籠絡江東人心, 作吳

語者. 余嘉錫 ≪世說新語箋疏≫ (上海, 上海古籍出版社, 1993) 794쪽 참조.

26) 당시 강남에서 士族들은북방어를쓰고 일반 백성들은 當地의 吳語를사용하였기 때문에몇

마디만 들어도그 신분을 바로파악할 수 있었다. 상황이 이러했기 때문에상류사회에서 吳語

를 사용하면조롱의 대상이되었고, 남방 출신이라 하더라도 상류사회에들어서게되면 吳語

를 쓰지 않고 바로 북방어를 사용할 정도였다.

27) 陸玩拜司空, 有人詣之, 索美酒,得,便自起,瀉箸梁柱間地,祝曰: ｢當今乏才,以爾爲柱石之臣, 莫傾人

棟梁!｣玩笑曰: ｢感卿良箴.｣≪世說新語≫ 規箴편 제17조.

28) 元帝始過江, 謂顧驃騎曰: ｢寄人國土,心常懷慙.｣榮跪對曰: ｢臣聞王者以天下爲家,是以耿‧亳無定處,

九鼎遷洛邑; 願陛下勿以遷都爲念.｣≪世說新語≫ 言語편 제29조.
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≪世說新語≫政事편제13조劉孝標 注引≪陸玩別傳≫에따르면陸玩은吳郡

사람으로吳郡에서이미명망이나있던조부陸瑁와부친陸英의뒤를이어그도

기량면에서명성이자자하였다.당시王導와郗鑒⋅庾亮등이차례로세상을떠나

자조정에서는陸玩을司空에임명하였다. 陸玩은사양하였으나「나를三公으로

삼은것을보니천하에사람이없는모양이오」라고하며수락하였다. 북방士族

들의인물의부재로남방士族들은정계로진출할기회가점차많아지게되었고,

또한같은漢族士人의입장에서정권을안정시키고북방이민족에게빼앗긴失地

를 회복하기 위해 조정에 결국 협력하였다.

3. 맺음말

門閥은고대家族이발전되어형성된특수한계층으로,사회적지위라는관점에

서門閥또는閥閱이라고한다.한편門閥은가족의명성이라는측면에서는名族⋅

高族⋅高門大族이라고불리우며,정치⋅사회⋅정치등다양한방면에서는士流⋅

士族이라고도한다. 그외관점에따라다소미묘한차이가있을수있지만世族

등다양한호칭이있는데, 그의미는대동소이하다할수있다.이독특한문화현

상은가문의결속이라는긍정적인면에서시작되었으나, 결국자신들의기득권을

유지하고정치권력을독차지하기위해형성된특수계급이었다.즉정권에협력하

는것은가문을유지하기위한것이지국가에충성하기위한것은아니었다.이후

門閥내부의부패와인재의부재로군사와정치권력이寒門과남방의세력들에게

넘어감에따라門閥士族의영향력은약화되었으며, 이후九品中正制의폐지와과

거제의실시로평민과寒門이대거정계에진출할수있게되자門閥의정치적∙

사회적특수지위는점차소멸되었다.東晉시기門閥의모습은독특한시대분위기

속에門閥간의차등과남방과북방의대립이라는특이한양상을보이고있다. 이

러한門閥간의대립은민족의단결을저해하였을뿐만아니라국가의역량을크

게약화시켰으며, 또한 五代에 이르러 門閥의세력이완전히소멸되기까지 후세
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사회에부정적인영향을주기도하였다. 東晉이쇠망한이유는여러가지가있지

만,그가운데통치집단속에서의門閥간알력과대립이큰역할을했음은부정

할 수 없는 사실이다.
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《中文提要》

門閥是中國中古時期一個重要的文化現象。門閥爲家族在中古所發展形成的特

殊形態。從家門社會地位方面看, 有人稱之爲門閥、閥閱; 從家族名聲方面看, 有人

稱之爲名族、高族、高門大族、世族;若從政治、文化、社會諸方面看, 有人稱之爲

士流、士族等。這幾個稱呼, 所指角度各有不同, 意義也有細微的區別, 但總的來說

是大同小異的。
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組成當時社會的成員很複雜, 最上位階層就是士人。士人階層中並有世族和寒

門的貴賤區分。彼此間等級劃分極嚴格, 不容混浠. 一個人出生於士族或世族, 尤其

是盛族名門, 他在社會上靑雲直上之前, 不必一定具備深高的學文知識。因爲他的出

身, 就會給他帶來當時社會上人們所艶羨、尊崇的一切. 他被免除一切賦稅、徭役和

兵役, 得以蓄養奴隸和半奴隸爲他們勞作, 聚斂財富。他生而享有極高的社會威望,

遲早會在政治上飛黃騰達。在諸多情況下, 他有生死與奪之權, 更不用說其他小的特

權了。

南渡的諸姓稱爲僑姓。在南方也有土着世族, 稱爲吳性, 但吳姓的地位遠不如僑

姓。大體說來, 東晉政府對南士採排斥態度, 南士也不願與之積極合作, 因此土着與

僑民之間隔閡極深。士族的南北鬪爭, 似有愈演愈烈的趨勢, 後來逐漸擴大爲南北相

互攻擊謾駡的地域偏見。中原士族之䃽視南士, 從心照不宣的不成文規矩, 一變而爲

朝廷的明文制度。而且這樣的公然䃽視與排擠,愈加激發了南士的憤恨與對立情緖。

南北士族的宗派對立和門閥紛爭, 後果極其嚴重。東晉初期就曾因此而引發江東士

族豪强的叛亂。士族之對立, 破壞了民族的團結, 削弱了國家的力量。這可以說是門

閥的否定的結果。

到了東晉時代, 門閥發展到一個具體的、完整的社會階層。本論文先簡單地考

察門閥出現的社會的、政治的背景, 然後通過≪世說新語≫裡門閥故事全盤地考察

東晉時代門閥的面貌和其特徵。

關鍵詞 : 世說新語 東晉 門閥 世族 寒門
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